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Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20242715.MT

1. MSG 001 IND 2024 0558 DE MT 04-10-2024 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Nationale Kontaktstelle im Ref. EB3

3B. Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz, Ref. T II 2

4. 2024/0558/DE - S20E - Skart

5. Ordinanza dwar it-Tisħiħ tal-Ġestjoni tal-Iskart Muniċipali Kummerċjali u l-Iskart tal-Kostruzzjoni u d-Demolizzjoni

6. Skart muniċipali kummerċjali u skart tal-kostruzzjoni u d-demolizzjoni

7.

8. L-Artikolu 1 fih l-emendi għall-Ordinanza dwar l-Iskart tal-Kummerċ (GewAbfV). Il-kontenut prinċipali jinkludi:
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a) Titjib tal-ġbir separat
Sabiex jittejjeb il-ġbir separat, qed jiġi introdott l-obbligu li jiġu ttikkettati l-kontenituri tal-ġbir għall-iskart muniċipali
kummerċjali u l-iskart tal-kostruzzjoni u d-demolizzjoni. Barra minn hekk, l-awtorità kompetenti tista’ fil-futur taħtar
espert sabiex jivverifika l-konformità mal-obbligi tal-ġbir separat. Finalment, l-obbligu l-ġdid li jitfasslu pjanijiet uffiċjali ta’
monitoraġġ se jikkontribwixxi għal implimentazzjoni uniformi u strutturata.

b) Obbligi ta’ trattament minn qabel aktar stretti
Il-bidla ewlenija fit-trattament minn qabel hija l-limitazzjoni tal-possibbiltà li t-trattament minn qabel jiġi diviż bejn
impjanti differenti (użu kaskata). Fil-prattika, dan ir-regolament xekkel l-investiment fl-inġinerija tal-impjanti u għamilha
diffiċli li jiġi vverifikat it-trattament minn qabel xieraq tat-taħlitiet. Għalhekk, minflok ma jkun illimitat bħal qabel, l-iskart
muniċipali kummerċjali jista’ jiġi ttrattat minn qabel biss f’żewġ faċilitajiet konnessi konsekuttivament fil-futur. L-
eżenzjoni preċedenti mill-obbligu ta’ trattament minn qabel titħassar biex jiġi ssimplifikat l-infurzar.

c) Rekwiżiti tal-format għall-obbligi ta’ dokumentazzjoni
L-obbligi ta’ dokumentazzjoni eżistenti għall-ġbir separat u t-trattament minn qabel tal-iskart huma ffaċilitati minn
rekwiżiti ta’ format uniformi fil-Ġermanja kollha għat-trażmissjoni elettronika tad-dokumentazzjoni fl-infurzar.

Rekwiżiti għall-impjanti ta’ trattament minn qabel
Dan ir-regolament jipprovdi għall-istabbiliment ta’ reġistru elettroniku nazzjonali għall-impjanti kollha ta’ trattament minn
qabel. Dan se jżid iċ-ċertezza legali għall-produtturi u s-sidien u jiffaċilita l-monitoraġġ tal-installazzjonijiet għall-
awtoritajiet kompetenti, inkluż bejn il-pajjiżi. Barra minn hekk, l-obbligi ta’ dokumentazzjoni għall-kwoti tas-separazzjoni u
tar-riċiklaġġ huma standardizzati. L-emenda tnaqqas il-possibbiltà ta’ trattament kaskata minn qabel, tespandi r-rekwiżiti
għall-impjanti ta’ trattament minn qabel, u tiċċara li l-komponenti eżistenti tal-impjant iridu jintużaw ukoll matul it-
trattament. Fl-istess ħin, hija prevista l-possibbiltà li l-awtorità kompetenti tistabbilixxi eżenzjonijiet mill-komponenti
obbligatorji tal-impjanti ta’ trattament minn qabel.

e) L-inklużjoni ta’ impjanti għall-irkupru tal-enerġija
L-inklużjoni tal-operaturi tal-impjanti tal-irkupru tal-enerġija fil-kamp ta’ applikazzjoni tirriżulta fl-obbligu għal dawn l-
operaturi tal-impjanti li jwettqu kontrolli aleatorji tat-taħlitiet ikkonsenjati. Dan se joħloq strument ieħor biex jiġi evitat l-
irkupru tal-enerġija mill-iskart riċiklabbli.

L-Artikolu 2 fih emenda għall-Ordinanza dwar il-Landfill (DepV). Tiddaħħal definizzjoni ta’ skart li fih l-asbestos li mhuwiex
perikoluż. L-emenda hija marbuta mill-qrib mal-iżvilupp tal-ġbir separat tal-iskart tal-kostruzzjoni u d-demolizzjoni fl-
Artikolu 1, li fil-futur jipprovdi għall-ġbir separat ta’ skart mhux perikoluż li fih l-asbestos. B’mod ġenerali, ir-regolamenti l-
ġodda dwar l-iskart mhux perikoluż li fih l-asbestos iservu biex jimplimentaw id-Deċiżjoni 55/2021 tal-Konferenza tal-
Ministri għall-Ambjent.

L-Artikolu 3 fih id-dispożizzjoni dwar id-dħul fis-seħħ tar-Regolament.

9. L-Ordinanza dwar l-Iskart Kummerċjali ġiet riformulata bl-Ordinanza tat-18 ta’ April 2017 (Gazzetta tal-Liġi Federali I, p.
896). Ir-riformulazzjoni introduċiet regoli stretti għall-ġbir separat u t-trattament tal-iskart muniċipali kummerċjali u l-
iskart tal-kostruzzjoni u d-demolizzjoni, kif ukoll rekwiżiti speċifiċi għall-impjanti ta’ trattament minn qabel.
Il-kisba tal-objettivi permezz ta’ dawn l-emendi ġiet ivverifikata fuq perjodu ta’ tliet snin minn proġett ta’ riċerka intitolat
“Żvilupp tal-bażi għall-evalwazzjoni tal-Ordinanza dwar l-Iskart Industrijali” (UBA-Texte 47/2023) f’isem l-Aġenzija Federali
għall-Ambjent.
Ir-riżultati ta’ dan il-proġett ta’ riċerka juru li l-kunċett il-ġdid ta’ obbligi wera ruħu fil-prinċipju, iżda l-Ordinanza tat-18 ta’
April 2017 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 896) ma kinitx kapaċi tikseb bis-sħiħ l-effett maħsub tagħha. Għalhekk, l-għan
ta’ dan ir-Regolament huwa li jagħmel id-dispożizzjonijiet preċedenti tal-Ordinanza dwar l-Iskart Kummerċjali saħansitra
aktar stretti u infurzabbli u li jsaħħaħ il-kontroll regolatorju tal-ġbir separat tal-iskart muniċipali kummerċjali u tal-iskart
tal-kostruzzjoni u d-demolizzjoni sabiex jittejjeb il-ġbir separat u tiġi żgurata l-kisba tar-rata ta’ riċiklaġġ fil-mira għat-
trattament minn qabel tat-taħlitiet. Il-ġbir separat aħjar tal-frazzjonijiet individwali tal-iskart għandu jiġi infurzat ukoll fil-
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kuntest tal-ġbir tal-iskart tal-kostruzzjoni u d-demolizzjoni.
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